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ru| Yepenosanue Ta’ [t] /18" [t] v ksid [K] / kad [q] §
B paHHEeM Cnucke pykonucu Ha anxammnago «loambl o Uycype»

Tuxonosa O. B.

AnHomauyus. llenb uccaegoBaHuUS - ONpPEeAENUTbh NMPUUYMHY depemoBaHuUsT apabckmux OyKB T2 [t] / 12’ [t]
n xsid [k] / kad [q] mast 0603HAUEHMS 3BYKOB, ITepefaBaeMbIX IATUHCKUMMU t ¥ ¢/q B pAaHHEM CITVICKE PYKOITH-
cu Ha anxammano «[Tosmer o Viycyde» (koH. XIV B.). HayuHast HOBU3HA MCCIeNOBAHMS COCTOUT B aHAIM3e
opdorpaduuecknx ocobeHHOCTeH peHoMeHa axaMuag0 MOPUCKOB, He M3YUeHHOTO B OTeUeCTBEeHHO Tpa-
IULIMY, 2 MMEHHO B aHa/iu3e MPUUYMHBI YepefoBaHuil apabckux 6YKB AJis TMepegayuy 3BYKOB MCITAHCKOTO
s13bIKa, 0603HAYAaEeMbIX OJHMMU ¥ TEMMU Ke TaTMHCKMMM OYKBaMu. B pesysibTaTe yCTaHOBJIEHO, UTO Yepemo-
BaHue 12’ [t] / T2’ [t] M kad [K] / kad [q], BO3MOKHO, OTpakaeT HOHETHMUECKIE M3MEHEHMS], TPOUCXOAVBIINE
B aparoHCKOM [JMajieKTe MCITAaHCKOTO SI3bIKa B OMMChIBA€MbIif ITePMO/I, TOJ0OHO TOMY, Kak 06 3TOM CBUIE-
TeJbCTBYIOT TaKMe UepeJOBaHus B PYKOIMCSIX Ha aJixamMuaso Mocapabos.

en] Ambiguous Transliteration of Spanish Letters [t] and [c/q]
in Early Aljamiado Manuscript “Poema de Yusuf”

Tikhonova O. V.

Abstract. The paper aims to reveal the causes of ambiguous Arabic transliteration of Spanish letters [t]
and [c/q] in early Aljamiado manuscript “Poema de Yusuf” (the end of the XIV century). Scientific originali-
ty of the study lies in the fact that for the first time in domestic Romance studies the author analyzes ortho-
graphic peculiarities of Morisco Aljamiado, reveals the causes of ambiguous transliteration of certain Spa-
nish letters. The findings allow concluding that orthographic ambiguity (ta’ [t] / ta’ [t], kaf [k] / qaf [q])
is due to phonological changes that occur in Aragonese Spanish in the mentioned period. This conclusion
is also relevant for Mozarabic Aljamiado.

BBenenne

AKTyanTbHOCTb TEMBI JMCC/IELOBAaHMSI COCTOMT B BOCTPEOOBAHHOM CerofHs aHauu3e (HOHEeTMUECKMX IMPOIeCcCOB
MCIIAHCKOTO SI3bIKA TI0 KOCBEHHBIM CBMJETENbCTBAM, COIEPKAIIMMCS B apaborpadmyecKux PYKOMMCSX MODPUCKOB.
O6bIYHO 17151 0603HAUEeHMsT HEKOTOPOTO 3BYKa MCIIAHCKOTO SI3bIKA B alIXaMMajJo MCIIOAb3yeTcsl ogHa 6ykBa. OmHaKO
B CTapejimeil pyKoNmmcy Ha anxamuamo Mopuckos («ITosme o Mycyde») BcTpeuaeTcsl yepemoBaHye apabeKux GYKB
I1st 0603HaYeHNsT 3BYKOB MCIIAHCKOTO SI3bIKA, B JIATMHCKOI rpaduke mepenaBaeMbIx OIHOM GYKBOii. VisyueHue apa-
6orpaduueckux TEKCTOB B I[€JIOM MO3BOJISIET MOAPOOHEE PACCMOTPETh aKTyaJIbHbIe BOMIPOCHI MCTOPUUECKOH (oHe-
TMUKY UCIIAHCKOTO SI3bIKA.

st IOCTVOKREHUST YKa3aHHOI LIeu MCCiefoBaHusl HeO6X0IMMO PEeIIUTh ClIeAyoliye 3aaaun: 1) mpoaHaamusupo-
BaTh CJIOBa C yepelfoBaHuMeM ma’ [t]/ ma’ [t]; 2) mpoaHanu3upoOBaTh yepenoBanue ki@ [k]/ kag [q]; 3) yCTaHOBUTH
TIPUYKHY, TI0 KOTOPOII MMCeI] UCTIOMb3YeT pasInyHble apabcKue GYKBBI I1sI 0603HAYeHNSI 3BYKOB, B IPYTUX PYKOIIM-
CSIX TIepelaBaeMbIX OJHO apabCcKoit 6YKBOIA.

JI7Is1 3TOTO MCIIONB3YIOTCSI MeTO[ (hMI0NIorMYeckoro aHam3a TeKCTa M MeToJ, KOHTeHT-aHanu3a. C [IoOMOIIbIo CH-
CTEMHOTO MOX0a 06ecIeunBaeTcs JOCTOBEPHOE OIMMCaHye 0co6eHHOCTe opdorpaduu apabo-MUCITaHCKUX TEKCTOB.

TeopeTuyeckoii 6a30ii MCCIENOBaHUSI CTAIM COYMHEHMSI 3apyOeskKHBIX aBTOPOB, IPEMMYIECTBEHHO MCIIAHCKOTO
TIPOMCXOKIEHNUST, B KOTOPBIX PACCMATPUBAETCs sIB/IEHMe, HazbiBaeMoe anxamuano (Menéndez Pidal, 1902; Lapesa, 1981;
Lleal, 1990; Gil, Ribera, Sanchez, 1888).

ITpakTHUecKas 3HAUMMOCTb PaGOThI: MaTePUaIbl UCCIELOBAHMUS MOTYT GbITh MCIIONb30BaHbI B By3aX r'yMaHUTap-
HOTO HalpaBjeHMs] Ha ceMMHapax 110 MCTOPUM MCIIAHCKOTO SI3bIKa; MPU MOATOTOBKE CIIELIKYPCOB M JIEKIIMOHHBIX
MaTepyasoB M0 001eMy SI3bIKO3HAHUIO M MICTOPUY MCIIAHCKOTO SI3bIKa.
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OcHOBHAas 4acTh

Pykormmcu Ha anxamuazgo (ucr. aljamiado) HamycaHbl HA VICIIAHCKOM SI3bIKe, HO He B JIATMHCKOI, a B apabCKoit
rpaduxe. B cTporom 3HaueHUM TepMMHA IOJ alXaMMUaJO MOHMMAIOT CpeJHeBeKOBble TEeKCThbl Ha MCIAHCKOM
(Wi MOPTYTaIbCKOM) SI3bIKe B apabckoii rpadmke (DLE, 2021).

Pykomnuchk Ms. 11/9409 (panee T 12) «IToambl o Wycyde» (ucm. Poema de Yiiguf) — cTapeiiumii MaHyCKpUIIT Ha aji-
XaMUazZo ¥ OJHO U3 Hamboiee M3BECTHBIX M OPUTMHATBHBIX MPOU3BEAEHNI XyJ0KEeCTBEHHOI TUTEPATyPhbl Ha aixa-
muanmo (Montaner Frutos, 2014, c. 45; Menéndez Pidal, 1982, c. 340).

B 3T0i pykonucy mOMMUMO GYKB, TUIIMYHBIX IJIs aIXaMKUag0 MOPUCKOB — ma’ [t] v kg [K], MCTIONb3YIOTCS GYKBBI,
He XapaKTepHbIe /IS aIXaM1as0 MOPUCKOB — ma’ [t vi kg [q] (cm. Tabmury 1).

Ta6mmua 1. Hopmsl mpanciumepayuu mekcmoe Ha anxamuado MOpUcKos

HUcm. | Apa6. 6yxsa | Hass. \ DIN | HUcm. | Apa6. Gyxsa | Hass. | DIN
I'nacHble
A = pamxa [a] u,0 i ¢ damma [u]
i o Ksicpa [i] e g, 1 xamsa
’ +Kacpa
- : CYKYH
CoryacHble
< 6a’ [b] m ¢ MM [m]
¢ o ClUH [s] n o HYH [n]
ch** 5 Oxciim e 5 HYH
+mawdud +mawdud
_ o . 6a’
d 2 0ano [d] p** & mawoud
o a’ [fl r P pa’ [1]
g ¢ 2atin [g] rr* ) +m51‘111 oud
h ° xa’ [h] t = ma’ [t]
j d Oxciim 8] t b ma’ [t]
k 4 K k] w 5 6as [w]
K 5 ki [a] x 5 wilk 5]
1 J M ) v ¢ i’ Iy]
11#* § +mj;ﬂu]4w0u 5 z 5 3atin 2]

BykBbl ¢’ [f] v kaAd [q] B IOPTYTANbCKUX HOKYMEHTAX MpPENCTABIe€Hbl B Marpu6CKOM HauepTaHWUM, OTIAMYHOM
oT BocTouHoro (lOumanos, 1985, c. 30). B JaHHOM 1cC/IeOBaHMM UCITONb3YIOTCS HauboIee paclpocTpaHeHHbIe HOp-
Mbl TpaHckpumiyy DIN-31635, paspaboTaHHble 51 apabckoro andaBuTa HEMEIKUMM MHCTUTYTOM TI0 CTaHAApTU3a-
uuu Deutsches Institut fiir Normung (DIN, 2021). B 3T0it Tabnuiie nmpeAcTaBaeHbl HOPMbI TPaHCIUTEPALIUY, pa3pabo-
tanHble P. Menengecom ITnpanem (Menéndez Pidal, 1902, c. 22-29) npu uszgauuu «IToambl o Hycyde». IByMs 3Be3-
JTOUYKaMM yKa3aHbl OYKBBI, 11 KOTOPBIX B aJIXaMMaIo MOPUCKOB GbIIM pa3paboTaHbl CIielaabHble 0603HaAUEHMS.

OOGBIYHO B TEKCTAX HA aJIXaMMaJI0 ISl Tepeiauyl 3ByKOB, 0003HAUAEMBIX JIATMHCKOIA t, MCTIONb3yeTCs apabcKast 6yK-
Ba ma’ [t]. dTa 6ykBa B apabCckoM 0603HaYaeT 3yOHO! CMBIYHBIN TITyXOii 3BYK [t]. B TeKcTax Ha alxaMmazo TPaHCKPUOU-
pyeTcst Kak t. DTa OGyKBa yIoTpe6/IseTcsl IOBCEMECTHO B TEKCTaX Ha aixaMMazo /s Tlepejaun COOTBETCTBYIONINX 3BY-
KOB B MCIIAHCKMX coBax (Galmés de Fuentes, 1970, c. 153). Mcnonb3yeTcs B 060ux crckax «IToambl o Hycyde».

Penko my1s mepefaun 3ByKOB, HA MMUCbMe 0603HAYaeMbIX JJATUMHCKOI t, B aIXaMMaio UCIOoIb3yeTcs 6ykBa ma’ [i].
B apa6ckom aTa 6ykBa 0603HaYaeT 3yOHOI CMBIUHBIN IMTyX0i aMdaTudeckuit 3Byk (Galmés de Fuentes, 1970, c. 158).
B pykomucsx Ha axaMuazo BCTpeuaeTcst HedacTto (cM. Tabauity 2).

Ta6auua 2. Apabckue 6yKesl, 0003Hauarwjue 38yKu, hepedasaemple 1AMUHCKO t

TpaHCKpUIIIYS B aJIXaMUag0
Apab. 6yxBa DIN Moama o Hycype Anxammano Arxamuano Mosama o Hycype
Mocapa6osB
XIII-XIV MopuckoB XVI XVI
2-s1 mos. XVI
. _ t (B MO3ULIUSIX KpOMe
< (ma’) [t] t t (B UCIIL. CJIOBAX) E/IHTepBOKaanIz)ﬁ) t
, t (B MHTE€PBOKAJIbHO t (TOJIBKO B apad.
i) 1 i t (B apad. c1oBax) ( r[ospl/[umu) I/I(MeHaX co6cr")rB.)

Byksa ma’ [t] BcTpeuaetcs B «[Toame o Mycyde» 245 pas, a ma’ [t — 39. Jlanee mpuBOASTCS MPUMeEpLI CJIOB C 6YK-
BOI ma’ [t]:

1) ma’ [t] B creuennu c cornacHbiMu (21 mpumep): abaxto, akexta, apuwexto v op.;

2) md’ [;] B HauanbHOI Mo3uLMy nepeq riacHeIM (11 mpumepoB): tamal, tan, tanta, telex, toda, fornar v ip.;
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3) ma’ [t] B uHTepBOKa/IbHOI no3uiuu (7 puMepoB): atan, barayo, palata, porofeta, porometa v ip.;

4) ma’ [t] B koHeuHo1 mo3unyy (1 npumep): malandant.

W3 cTaTUCTUKM BUAHO, YTO OyKBA ma’ [¢] yalie BCTPeYaeTCs] B CTEYEHUM C COIVIACHBIMM (B ITOCTITO3UIIUN).
B HanmcaHmu psima ¢ioB GykBa ma’ [¢] BCTpedyaeTcsl HEOGHOKPATHO: abaxto (2 mpumepa), apuwexto (2 Tpumepa),
tan (2 mpumepa), atanto (3 mpumepa), exto (2 mpumepa), fe (2 mpumepa), todo (5 mpumMepoB). OTHAKO MHOTHUE U3 ITUX
CJIOB BCTPEYAIOTCS M B HarmcaHum ¢ 6ykBoit ma’ [t] (cm. Tabauiry 3).

Ta6anua 3. Yepedosanue ma’ [t] u ma’ [t] 8 00HOM crnose

Apab. GykBa Anxammano DIN Tl?“&”;‘g:;"”

B HauanbHOI TO3ULIMA
L (ma’) &b [tan] tan (24:4)
& (ma’) & [tan] tan (30:2)
L (ma’) SNIL [teles] telex (42:4)
& (ma’) E [te] te (42:2)
L (ma’) gk [towda] toda (52:1)
& ((ma’) X [todo] todo (2:1)
L (ma’) ok [tornar] tornar (69:3)
< (ma’) 2R [tornar] tornar (80:3)

B MHTEpBOKAJIbHOV MO3ULINN
L (ma’) bl [atan] atan (18:3)
& (ma’) ek [atanto] atanto (12:1)
B cTeueHnu ¢ coriiacHpIM

L (ma’) Lalsl [akesta] akexta (27:1)
< (ma’) s [akesto] akexto (6:1)

B KOoHEUHO MO3ULIUN
L (ma’) Livils [malandant] malandant (69:3)
< (ma’) il [malantant] malantant (16:1)

Takum 06pa3oM, HEBO3MOKHO MPOCIEIUTD KaKOii O6bI TO HU ObIIIO YCTOMYMBOCTY B 06paiieHuu K 6ykBe ma’ [t].

A. Tanbmec-ge-®ysuTtec (Galmés de Fuentes, 1983, c. 38-39) oTMeuaeT, YTO B PYKOMUCSIX Ha aiXaMMUazZio Mocapa-
60B (2-s1 mon. XVI B.) 11 TPaHCKPUIILMY JTATUHCKOM ¢ B MHTEPBOKAJIbHON MO3UIIMYM UCIIONb30BasIach 6ykBa ma’ [t],
a B Ipyrux mo3uiusix — 6yksa ma’ [t]. ViccineqoBarenb MOIATaeT, YTo STOT (GakT CBUAETETbCTBYET O IPOLIeCCe 03BOH-
YeHMS TIIyXUX JTATUHCKUX COIVIACHBIX B MHTEPBOKATbHON MO3ULIVN.

Oco0bIi1 MHTEpEeC Y VICTOPUKOB UCIIAHCKOTO SI3bIKA BBI3LIBAIOT UepeloBaHuUsl apabckux GYyKB kig [k] u kag [q]
ISt 0603HAUEHNSI 3BYKOB, YKa3bIBAaeMbIX JIATMHCKOI 6YKBOIi k. BykBa ki) [k] B apabGcKux TeKCcTax 0603HaYaeT BeJISIPHBIN
CMBIUHBIN TJIYXOJ 3BYK M TPAHCKPUOMUPYETCS Kak K, KaK U B TEKCTax Ha anxaMmuano. A. Fanbmec-pe-®OysHtec (Galmés de
Fuentes, 1970, c. 159-160) ormeuaer, 4To Ks¢h [k] COOTBETCTBYET MCIIAHCKOI k 1 YIOTPEGIISIETCS IIOBCEMECTHO B TEKCTAX
Ha alXaMuaJo B UCIAHCKKX CJIoBaX. BykBa kg [q] 0603HaYaeT MOCTBEISIPHBIN CMBIUHBIN 3BOHKUIT 3BYK [q]. B TekcTax
HAa alIXaMM1aJ0 UCTIOb3YEeTCS TOJIBKO B apabCKMX CJIOBAX M TPAHCIAUTEPUPYETCS Kak q (cM. Tabuiry 4).

Ta6muua 4. Apabckue Oykebl, 0003Hauawwue 38yKu, nepedasaemple JAMUHCKUMU C, q

TpaHCKpUIIIMSA Ha aJIXxaMmuajgo
Apa6. 6yksa DIN Mosma o Hycype EEERIERD LR Moama o Hycype
XILXIV MOPWCKOB mocapaGoB XVI
XVI 2-s1 mos. XVI
_ k (¢ B mo3. Kpome
&
xap) [k] k k (8 ucn. cn.) JIHTEPBOK.) k
. (TOJIBKO
S (kag) [a] k q (8 apab. c1.) q (C B MHTEPBOK. 1103.) B apab. uMeHax)
¢ (eatim) [g] g & (ppuxkamusHoe) g (ppukamusHoe)

B pannem crycke «IToambl o Miycyde» (cep. XIV — Hau. XV B.) UCIONb3yI0TCS 06e apabekue 6yKBbI: kg [k] u kdad
[q]. BykBa k¢ [k] BcTpeuaeTcs 419 pas, a kag [q] - 85.

B paHHeM criucke GyKBa K@ [q] BCTpevyaeTcs B CIeAYIOMINX MO3ULUSIXK:

1) kag¢ [q] B HauvanbHOIt mo3uLMM Nepen riaacHbIM (54 npumepa): kabalgada, kada, kadenax, kalamo, kalara,
kamello, kamica, kamino, kamiyaremox, kanto, karta, katibo, kiriyador, kixo, kolpe, komo, kon, kondado, konparax,
konparador, konpilido, korbax, kordura, korriya, kulpa, kuwando, kuwellox v ip.;

2) ka¢ [q] B creuenun c cornmacHeiMu (18 mpumepoB): merkader, nagka, nunka, abarka, blanka, diktado,
en-exkiribto v op.;

3) kde [q] B uHTepBOKanbHOI o3unuu (13 npumepos): Jako, poko, lokax, akalariya v np.

B xoHeuHO# mo3uiuu 6yKBa ka@ [q] He BcTpeuaercsl. VI3 CTaTUCTURM BUIHO, UTO KAQ [q] vaie BCTpedaeTcs
B HAYaJIbHO MO3ULIMK. A B CTEUEHUY C COTIACHBIMM B OCHOBHOM JICITOJIb3YETCSI B HAUaje cJIora.
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Psan cnoB BcTpedaeTcsl B HallMCaHUM TONBKO C Kkag [q]: Jako (67:4) (7 nupumepoB), nacka (2:2) (1 npumep),
nunka (21:4) (2 nmpumepa), abarka (2:1) (1 npumep). B HarmcaHuu psiga cJIOB 6yKBa Kd¢ [q] BCTpedyaeTcs] HEOTHO-
KkpaTHO: kabalgado (2 npumepa), kada (2 npumepa), kadenax (2 npumepa), kalara (2 npumepa), karta (2 mpumepa),
katibo (6 ipumepoB), kiriyador (4 npumepa), kiyere (2 npumepa), komo (5 ipumepoB), kon (4 nipumepa), konparara
(4 mpumepa), konpilido (3 mpumepa), kuwellox (2 npumepa), lokax (2 npumepa), merkader (9 mpumepoB), nunka
(2 mpumepa), poko (4 npumepa). OfHaKO B HalMCaHUM MHOTMX M3 ITUX CJIOB BCTpeuyaeTcsl ueperoBaHue Kagp [q]
u k¢ [k] (cm. Tabmuiry 5).

Ta6muua 5. Yepedosarue kag [q] u ki [k] 6 00HOM crose

TpaHcauTepauus
Apab. 6ykBa Anxamuano DIN P. M. Mupans
B Hava/sbHOM MO3ULUN

5 (kad) = [kadal kada (44:4)

EN)) S [kada] kada (71:3)

& (kag) Jla [kadenas] kadenax (40:4)

4 (kag) SRR [kadena$] kadenax (43:1)

3 (kag) S [kiSo] kixo (80:2)

< (ki) =S [kiso] kixo (13:2)

& (kag) N3 [kuwando] kuwando (15:2)

& (kap) S [kuwando] kuwando (18:1)

B MHTEpBOKa/JIbHO MO3ULIUY

S (ka) ] [poko] poko (38:1)

4 (ki) & [poko] poko (76:2)

& (kag) ol [lokas] lokax (93:3)

4 (kag) ol [lokura] lokura (92:3)

3 (kag) (s Bl [akalariya] akalariya (59:2)

< (ki) (o) DI [akalaresiyo] akalaregiyo (57:2)

CTeyeHMe C COrJIaCHbIM

& (Kag) BB [merkader] merkader (70:1)

& (kag) BESE [merkader] merkader (60:1)

3 (kag) JER [balanka] blanka (2:4)

4 (ki) s [balanko] blanko (77:3)

B ciioBe merkader (60:1) ks [k] BCTpedaeTcss OAVH pa3 U, OYeBUIHO, CBUIETETbCTBYET 00 omucke. Takum ob6pa-
30M, HEBO3MOXKHO IIPOCIEIUTh KaKoii 6bI TO HM GBLIO YCTOMYMBOCTY B o6paiieHnu K 6ykBe Kag [q].

B nosguem crimcke (XVI B.) 6GykBa kd¢ [q] He ucnonb3yetcsi. VickioueHne — 1Ba apabckux umenu: Yakob, Ichak
(Menéndez Pidal, 1902, c. 25).

o Ha6momennio A. F'anpMeca-me-®dysHreca (Galmés de Fuentes, 1983, c. 38-39), B pyKONMCSIX Ha aIXaMuago MO-
capabos (2-s1 mon. XVI B.) 6ykBa kd¢ [q] vicrionb3oBaiach Ajiss 0603HAYEHMSI TATUHCKON ¢ B MHTEPBOKAIBLHOI MO3M-
MK, ITO SIBJIEHME TIO3BOJISIET YTBEPKAATh, YTO B MOCapabCKOM MCTOPUYECKOM AMATEKTe YKe HabJIio1anach TeHaeH-
LYST O3BOHUYEHMSI ITTyXMX JIATMHCKUX COIVIACHBIX B MHTEPBOKAJIBHOM MO3MLMM. DTOT MPOLIECC CUMTAETCS 3aBeplleH-
HbIM K Hauairy XVII B. OgHaKo pyKOmMCK Ha anxamMmuago (MocapaboB) MO3BOJSIOT MPEATIONOKUTb, UTO OH HAYaJICs
paHbllle, YeM 3TO I10JIaTanoch, y3ke BO BTOPOIi mmooBrHe XVI B. Kak 0TMeuanoch, aHaJIOTMYHOE SIBJIeHMe Hab/II0gaeTcst
B aJIXaMMaio MocapaboB mpu uepenoBanuu ma’ [t] v ma’ [t].

Takum 06pa3om, eciiu B MMO3HEM CIMCKe Mo3MbI (XVI B.) 6yKBa Ka¢ [q] BBIXOOUT U3 YIIOTPEOIEHUS Y UCTIOIb3Y-
€TCsI TOJIBKO B JIBYX MMeHax apabCKoro IMPOMCXOKIEHMS, TO B paHHEM CIIMCKe OHA YacTO MCIIOIb3yeTCsl BO BCeX II0-
3UIUSX, KpOMe KOHeuHOo#. OgHAKO TpuMepsbl yepenoBanus ki@ [k] v kag [q] He BeMOHCTPUPYIOT YCTONUYMBBIX TEH-
JeHLMI 1 He TI03BOJIAIOT CAe/aTh BbIBOJOB O XapaKkTepe 3TOro 4YepeoBaHus.

3ak/IouyeHue

Takum 06pa3oM, MbI IPUXOAMUM K CJIEAYIOMIMM BbIBoAaM. Apa6ckast 6ykBa ma’ [t] peAKO BCTPeUYaeTcs B TEKCTAX
Ha MCIIAaHCKOM B apa6ckoii rpaduke. O6GbIUHO [Jis riepefauyy 3ByKOB, 0003HaUaeMbIX C ITOMOIIIbIO JIATMHCKOIA t, B aJl-
XaMMuaIo MOPUCKOB MCIOIb3yeTcsl apabckas 6ykBa ma’ [t]. Tem He MeHee B PaHHEM CIMCKe MO3MbI (cep. XIV -
Hay. XV B.) 6yKBa ma’ [t] UCIIONb3yeTCsl JOBOABHO YacTO: B 39 mpuMepax u3 284. Jta GyKBa 4acTO BCTPEUAETCS B all-
XaMuazno MocapaboB B MHTEPBOKAIbHOM MO3UIINM, YTO CBUIETENBCTBYET O IIPOLIECCE O3BOHUEHMS [TTyXUX JIATUH-
CKMX COTJIACHBIX B MHTEPBOKAIBHOI TO3MLIMM. B mpuMepax u3 paHHero crucka «ITosmbl o Hycyde» (cep. XIV —
Hay. XV B.) 6ykBa ma’ [¢] yaie BCTpeyaeTcsl B CTe€YEHUN € COTIACHBIMM B Hauyase ciora. OmHAKO HECTaOMIbHBII Xa-
pakTep dyepenoBaHust mad’ [t] v ma’ [t] B 3TOM CIMCKe He TO3BOJISIET CAeNaTh 60/iee TOUHBIX BBIBOJOB O €0 MPUYNHE.
B mosgHem crivicke (XVI B.) aTa 6yKBa He MCIIOTb3YeTCS.

Apabckast 6yKBa Kdg [q] BCTpedaeTcs B alxaMMaio0 MOPUCKOB HapaBHe ¢ 6YKBO¥ ks [k] myia mepenaun 3ByKOB,
0603HavYaeMbIX C TIOMOIIIbIO JTATUHCKOI q (). B paHHeM crycke (cep. XIV — Hau. XV B.) OHa UCIOIb3yeTcs B 85 mpu-
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Mepax u3 504. B pykonucsix Ha amxaMmazo MocapaboB GyKBa Kag [q] UCTIOIb30BaNach st 0603HAUEHMSI TATUHCKOM
C B MHTEPBOKAJIbHOI MO3UIMU, UTO CBUAETENbCTBYET O TEHAEHIMM O3BOHUYEHUS TNIYXMUX JIATUHCKUX COTJIACHBIX
B MIHTePBOKANbHOI MO3ULMM B MOCapabCckoM MCTOPMUYEecKOM AmanexTe. OgHako B paHHeM crucke «IToambl o y-
cyde» (cep. XIV — Hau. XV B.) 6yKkBa Kd@ [q] daie BCTpeyaeTcsl B HAYAJIbHO MO3UIIMK, & B CTEUEHUU C COTTIACHBIMMU
OHa Yalle MCIIO/Ib3yeTcsl B Hauase cyiora. HectabuibHbBIN xapakTep yepenoBanust 6ykB ki¢ [k] v kd¢ [q] B paHHEM
CIIVICKE He TI03BOJISIET CAeNaTh 60jiee TOYHBIX BHIBOAOB O €ro MPUUYMHAX M HYKAAETCS B CpaBHEHUM C MIPUMepaMu
U3 IPYTMX PYKOIMCEN HA amxaMuago JAaHHOrO mepuopa. B mosgHeM crmmcke (XVI B.) 6yKBa Kag [q] MCIIONb3yeTCst
TOJIbKO B apabCcKMX MMeHax: Yakob, Ichak.

IMepcrieKTUBBI AAJTbHEIIIETO UCCAeA0BAHNS IPO6IeMbl MbI BUIMM B aHAIM3e YepeloBaHMs YKa3aHHbBIX apabCKux
O6YKB B a/ixaMMaZio MOcapaboB U B TIOC/IeIYIOIIeM CPaBHUTEIbHOM aHa/IM3e STUX UYepeloBaHMii B alxaMuago MOPUC-
KOB 1 Mocapa6oB.
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